
  

 

 Third Sunday of Advent                                          December 14, 2025 

Immaculate Conception Mission Statement 
 

We the faith community of Immaculate Conception, 
empowered by our Baptism, commit ourselves to live the 

Gospel message. Affirmed through the grace of our 
Eucharistic celebrations, it is our vision to reach out lovingly in 

prayer, formation and service. 

Parish Staff 
Rev. Joachim Lepcha - Pastor, Rev. Phong Vu - Associate Pastor 

Deacon Ron Sanchez - Deacon (Retired) Michael ‘Mike’ Salcido 

Richard Soto: Business Manager-Bookkeeper   

Marva A. Glean: Liturgical Director 

Tim Bullara: Music Director  Mary Ann Brewer-Nolan: Annulments: (626) 484-1355 

Evangeline Garay: School Principal — Ana Gutierrez: School Secretary 

     Director of Religious Education - Father Phong Vu 

   ENGLISH  

Saturday Vigil 

5:00PM    

Sunday 

8:00 AM 

10:00 AM  

5:00 PM 

ESPAÑOL 

Domingo 

12:00 PM 

7:00 PM 

ENGLISH 

MONDAY – FRIDAY 

7:30 AM 
SATURDAY 

7:30 AM 

ESPAÑOL  

LUNES-VIERNES 

5:00 PM 

Immaculate Conception   
Catholic Church 

SERVING MONROVIA, DUARTE AND BRADBURY SINCE 1905 

Saturday / Sabado      3:00-4:00PM 

@ICMonrovia 

740 S. Shamrock Avenue ~ Monrovia, California 91016 -(626) 358-1166 –www.icmonrovia.org 

SUNDAY MASSES  
MISAS DOMINICALES  

 
RECONCIL IAT ION 
RECONCIL IACION 

WEEKDAY MASSES  
MISAS ENTRE  SEMANA 

 OFFICE HOURS/ Horario de Oficina 
MONDAY-FRIDAY 9:00AM-5:00PM 

Saturday 9:00AM-12:00PM  
(626) 358-1166 

 Immaculate Conception School  
 Mon.– Fri. 7:30AM-3:30PM  (626) 358-5129 or  

E-mail.: egaray@icschoolmonrovia.org 

 

 
Religious Education Office / Oficina de Educación Religiosa 

(626) 357-3010 

MONDAY-FRIDAY / LUNES-VIERNES 10:00AM-6:00PM 

 

Declaración de la misión de Inmaculada Concepción  
 

Nosotros, la comunidad de fe de la Inmaculada  Concepción,  
facultados a través de nuestro Bautismo, nos comprometemos a 

vivir el mensaje del Evangelio. Afirmado en la gracia de  
nuestras celebraciones Eucarísticas, es nuestra visión el poder 

alcanzarlos cariñosamente en oración, formación y servicio. 

https://www.csjcanada.org/blog/third-sunday-of-advent-1 

 

“Go and tell John what you hear and see: the blind 
regain their sight, the lame walk, lepers are cleansed, 
the deaf hear, the dead are raised, and the poor have 
the good news proclaimed to them. And blessed is 

the one who takes no offense at me.” 
Matthew 11:4-6 

Third Sunday of 

https://www.csjcanada.org/blog/third-sunday-of-advent-1 

https://www.jspaluch.com/SRC/BulletinBlocks/DownloadPage.aspx?rp=adv&id=284475&pn=1
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Please pray for Intentions of the Week 

Por favor oremos por las Intenciones de la Semana 

We also pray for the sick and deceased  
of our  community: 

Join us for Adoration every Wednesday and  Friday  

after 7:30 a.m. English Mass.  
 

Acompáñenos en la Adoración todos los Miércoles,   

Jueves y Viernes antes                                                       

de la Misa de la 5:00pm en Español. 

 

Please make a Mass Intention request to the Parish   
office two weeks prior to the  request date. We thank you 

for your understanding. 
 

Por favor haga su petición de Intenciones de Misa en la 
oficina de la Parroquia  dos semanas antes de la fecha 

de la petición.  
Le agradecemos su comprensión. 

NOTICE 
Please do not place books, cards, etc., in the vestibules of 
the church without permission. If you have a flyer you wish 
to display it must be approved by the office. Any item left in 

the vestibules or posted without prior approval                 
will be removed.  

Thank you for your understanding. 
 

AVISO 
Por favor, no coloque volantes, libros, tarjetas, etc., en los 

vestíbulos de la iglesia sin permiso. Si usted  tiene                  
un volante que desea mostrar debe ser aprobado por la  

oficina. Cualquier articulo que se deje en los vestíbulos o 
que se coloque sin aprobación previa será retirado. 

Gracias por su comprensión. 

 

KEEP SUPPORTING THE CHURCH 
Church still pays utilities, insurance, staff, and other 

bills. Without your support, the Church cannot 
function. Please consider maintaining your 

donations by mail or online giving at: 
https://giving.parishsoft.com/app/giving/PS-721 

God bless you! 

 

Saturday December 13th 
5:00Pm English 
Robin Díaz (D) 
Pete & Pearl Jarasa (D) 
Danilo Pilares (D) 
Hilda Munoz Ortíz (D) 
 
Sunday December 14th 
8:00AM English 
Zining & Jun (L) 
Carmen Nartatez (L) 
Joe Capitano (L) Birthday 
Sokie A. Paulin-Yee (D) 
Father Gregory Goethals (D) 
Victor Turo Oyama (D) 
 
10:00AM English 
Kay Day (L) 100th Birthday 
Ricardo Ramírez (L) Birthday 
Florida Mauricio (D) 
Fruto & Basilia Mauricio (D) 
Clodualdo & Belen Crisostomo (D) 
Aning Coloma (D) 
Matt & Henrie Jaravata (D) 
Prócoro Herrera (D) 
Manuel Solís (D) 
 
12:00PM Spanish 
José Luis Cano (L) Birthday 
José Guadalupe Cano (L) Birthday 
Salvador Jaime Casas (L) Thnx 
Solia Calderón (D) 
Aurora Salgado (D) 
Liborio Alvarez (D) 
Enedina Salgado (D) 
José Guadalupe (D) 
Hilario Domínguez (D) 
Prócoro Herrera (D) 
Emilio Molina Vargas (D) 2nd Anni. 
 
5:00PM English 
Steven Krotzer (L) 
Ambrosia Sy (D) 
Amado Quitoriano (D) 
Gloria Donovan (D) Birthday 
 
7:00PM Spanish 
Salvador Rivera Díaz (L) Birthday 
Guillermina Aguilar (D) 
Almas en el Purgatorio + 

Monday December  15th 
7:30AM English 
Ador Camiling (L) 
Eddie Dueñas (D) 

Marcial G. Quiso (D) Birthday 
 

5:00PM Spanish 
Bernardino Rodríguez (L) Health 
Margarita Rodríguez Zúniga (D) 

Almas en el Purgatorio + 
 

Tuesday December 16th  
7:30AM English 

Sherry Clarke (L) Health 
All souls in Purgatory + 

 
5:00PM Spanish 

Bernardino Rodríguez (L) Health 
Esperanza Castillo (D) 

Almas en el Purgatorio + 
 

Wednesday December 17th  
7:30AM English 

All  souls in Purgatory + 
Efraín Rivera Santa (D) 

 
5:00PM Spanish 

Bernardino Rodríguez (L) Health 
Rodrigo Ramírez (D) 

 
Thursday December 18th 

7:30AM English 
Elizabeth Bitow (L) 

Reynaldo Jamir (D) Anni. 
 

5:00PM Spanish 
Bernardino Rodriguez (L) Health 

Jonathan López Sologuren (D) 
Angela Gomis (D) 

Reynaldo Jamir (D) Anni. 
 

Friday December 19th  
7:30AM English 

Efraín Rivera Santana (D) 
All souls in Purgatory + 

 
5:00PM Spanish 

Bernardino Rodríguez (L) Health 
María Aranda (D) 
Carmen Torres (D) 
Esteban Torres (D) 

Juanita B. Rodríguez (D) 1st Anni. 
 

Saturday December 20th 
7:30AM English 

Efraín Rivera Sanatana (D) 
Marcia G. Quiso (D) Anni. 

For the Deceased: 
    
• Magdalena Ortíz 
• Eva Ramírez    
• Lupe Romero  
• Josephina Sanchez 
• Miguel Angel Lemus 
• Jesús Ramiro Romero 
• Patricia Reyome 
• Gloria Henderson  
• Margaret Terrazas 

For The Sick: 
 
• Mary Estrada 
• Duke Ortega 
• Magdalena Atencio 
• Inés Alarcón 
• Jimmy Urias 
• Deirdre Black 
• María Isabel Flores 
• Concesa Carrillo 
• Silvia Severiano 

 



  

 

 

In today’s Gospel Jesus tells us that the good news can be seen, touched, felt, 
and heard through the lives of God’s people.  We are now charged to take up 
the ministry of Jesus, but we can’t just ask people to take our word for it; our 
actions must speak for us.  
 
Since Christmas is a time of love and gift giving, please share in Jesus' 
ministry by giving a gift to the Society of St. Vincent de Paul, so that those who 
are poor can know the good news of Jesus.  

St. Vincent de Paul, Immaculate Conception Conference 
c/o Immaculate Conception Church 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Donate online at:  
 
https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 
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Monday Nm 24:2-7, 15-17a/Mt 21:23-27  

Tuesday Zep 3:1-2, 9-13/Mt 21:28-32  

Wednesday Gn 49:2, 8-10/Mt 1:1-17  

Thursday Jer 23:5-8/Mt 1:18-25  

Friday Jgs 13:2-7, 24-25a/Lk 1:5-25  

Saturday Is 7:10-14/Lk 1:26-38  

Lunes Num 24:2-7, 15-17a/Mt 21:23-27  

Martes Sof 3:1-2, 9-13/Mt 21:28-32  

Miércoles Gen 49:2, 8-10/Mt 1:1-17  

Jueves Jer 23:5-8/Mt 1:18-25  

Viernes Jue 13:2-7, 24-25a/Lc 1:5-25  

Sábado Is 7:10-14/Lc 1:26-38  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

 

2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th anniversary of the Incarnation of our Lord, an "event 
of great spiritual ecclesial, and social  significance in the life of the Church” The concepy of 
“Jubile” has its origins in the Book of Leviticus (chapter 25) as a special year of reconciliation, 
pilgrimage, and  coming home. Pope Francis has designated the 2025 Holy Year as a time to 
renew ourselves as "Pilgrims of Hope.” 
 

This web page (www.usccb.org/jubilee2025) can offer Catholics resources and ideas for 
celebrating the 2025 Jubilee locally or by making a special pilgrimage to Rome. The site is 
regularly updated with the latest news, so be sure to check back regularly. 

 

2025 es el Año Santo Jubilar, el 2,025 aniversario de la Encarnación de Nuestro Señor, un “acontecimiento de gran significado 
espiritual, eclesial, y social en la vida de la Iglesia” El concepto de “Jubileo” tiene sus orígenes en el Libro del Levítico (capítulo 25) 
como un año especial de reconciliación, peregrinación y vuelta a casa. El Papa Francisco ha designado el Año Santo 2025 como un 
tiempo para renovarnos como “Peregrinos de la Esperanza.” 
 

Esta página web (www.usccb.org/jubilee2025) puede ofrecer a los católicos recursos e ideas para celebrar el Jubileo 2025 a nivel 
local o realizando una peregrinación especial a Roma. La página se actualiza periódicamente con las últimas noticias, así que no 
deje de visitarla con regularidad. 

 

En el Evangelio de hoy, Jesús nos dice que la buena nueva se puede ver, 
tocar, sentir y escuchar a través de las vidas del pueblo de Dios. Ahora 
tenemos la responsabilidad de asumir el ministerio de Jesús, pero no 
podemos limitarnos a pedir a la gente que nos crea; nuestras acciones 
deben hablar por nosotros.  
 

Dado que la Navidad es una época de amor y de regalos, compartan el 
ministerio de Jesús haciendo un donativo a la Sociedad de San Vicente de 
Paúl, para que los pobres puedan conocer la buena nueva de Jesús. 

 

San Vicente de Paúl, Conferencia de la Inmaculada Concepción 
c/o Iglesia de la Inmaculada Concepción 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Haga su donación en línea en:  
 

https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 
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Father Joachim Lepcha 

Image Copyright Pinterest.com 

Rejoice in the Lord always! 
As we come closer to the feast of Christmas, the Church 
encourages us to rejoice because God is about to fulfill His 
promise to us. However, this does not mean we have come 
to the end of our preparation this season of Advent. Instead,  
it is a way of urging us to be more focused and courageous. 
It is also a way of assuring that our preparations shall soon 
be rewarded. All the readings of the Third Sunday of Advent 
exalt us to be happy and joyful as we wait for the Lord’s coming. 
 

The first reading captures the festive mood of this season 
and so calls us to “Rejoice and exult with all your heart O 
daughter of Jerusalem!” (Zeph. 3:14) The reason is simple! 

Our Lord is coming with lots of good packages, like justice, 
liberation, and peace. Above all, He is ready to visit us 
personally if we dispose of ourselves well. The psalmist equally 
taps on the same string: “Sing and shout for joy, for 
great in your midst is the Holy one of Israel.”  Yes, the 
One we are waiting for, never promises and fails. He acquits 
the innocent and lifts up the oppressed. Therefore, this is a 
time for us to make ourselves ready. It is a time to be cheerful 

and a time to celebrate joyfully. Paul the apostle understood 
this very well and so insists: “Rejoice in the Lord, I say again 

rejoice!” (Phil. 4:4)  It is very important to note carefully that 

what Paul says is: “Rejoice in the Lord.”  Yes, we can be 
happy, and joy will reign in our hearts if we prepare our soul 
to be purified and sanctified. Jesus invites us to prepare our 
hearts and souls from the stain of sins.  
 

In today’s Gospel, after preaching the good news of repentance, 

John the Baptist provoked a great yearning for change in 
his listeners. We must ask the same questions that the people 
asked John the Baptist: “What must we do?” Even tax 
collectors came to be baptized, and they said to him, “Teacher, 
what should we do?” He answered them, “Stop collecting 
more than what is prescribed.” Soldiers also asked him, 

“And what is it that we should do?” He told them, “Do 
not practice extortion, do not falsely accuse anyone, 
and be satisfied with  your wages.”  (Luke 3:10-18) Yes, 
we must repent and we must do something special for our 
joy to be complete this season; that means we must be 
sincere, charitable, forgiving, just, and be modest in our actions. 
Also, we have to seek reconciliation and live in peace with 
one another. Above all, we must repent, rejoice and be 
renewed in His love. 

¡Alégrense siempre en el Señor! 

Padre Joachim Lepcha 

A medida que nos acercamos a la fiesta de Navidad, la Iglesia 
nos anima a regocijarnos porque Dios está a punto de cumplir 
su promesa. Sin embargo, esto no significa que hayamos 
llegado al final de nuestra preparación en este tiempo de Adviento. 
Más bien, es una forma de exhortarnos a estar más centrados 
y ser más valientes. También es una forma de asegurarnos que 
nuestros preparativos pronto serán recompensados. Todas las 

lecturas del tercer domingo de Adviento nos animan a estar 
felices y alegres mientras esperamos la llegada del Señor. 
 

La primera lectura capta el ambiente festivo de esta temporada 
y nos invita a “¡Alégrate y regocíjate de todo corazón, hija 
de Jerusalén!” (Sof. 3, 14). ¡La razón es sencilla! Nuestro Señor 
viene con muchos regalos, como la justicia, la liberación y la 
paz. Sobre todo, está dispuesto a visitarnos personalmente si 
nos disponemos bien. El salmista toca la misma fibra: “Canta 
y grita de alegría, porque grande es en medio de nosotros 
el Santo de Israel”. Sí, Aquel que estamos esperando nunca  
y falla. Él absuelve al inocente y levanta al oprimido. Por lo 
tanto, este es un momento para prepararnos. Es un momento 
para estar alegres y celebrar con alegría. El apóstol Pablo lo 
entendió muy bien y por eso insiste: “Alégrense en el Señor, 
les repito, alégrense” (Fil. 4, 4). Es muy importante señalar 
cuidadosamente que lo que Pablo dice es: “Alégrense en el 
Señor”. Sí, podemos ser felices, y la alegría reinará en nuestros 
corazones si preparamos nuestra alma para ser purificada y 
santificada. Jesús nos invita a preparar nuestros corazones y 
nuestras almas de la mancha del pecado.  
 

En el Evangelio de hoy, después de predicar la buena nueva 
del arrepentimiento, Juan el Bautista provocó un gran anhelo 
de cambio en sus oyentes. Debemos hacernos las mismas 
preguntas que el pueblo le hizo a Juan el Bautista: “¿Qué 
debemos hacer?”. Incluso los recaudadores de impuestos 
vinieron a ser bautizados y le dijeron: “Maestro, ¿qué debemos 
hacer?”. Él les respondió: “No cobren más de lo que está 
prescrito”. Los soldados también le preguntaron: “¿Y nosotros, 
qué debemos hacer?”. Él les dijo: “No practiquen la extorsión, 
no acusen falsamente a nadie y conténtense con su salario” 

(Lucas 3, 10-18). Sí, debemos arrepentirnos y debemos hacer 
algo especial para que nuestra alegría sea completa en esta 
temporada; eso significa que debemos ser sinceros, caritativos, 
indulgentes, justos y modestos en nuestras acciones. Además,  
debemos buscar la reconciliación y vivir en paz unos con otros. 
Por encima de todo, debemos arrepentirnos, regocijarnos y 
renovarnos en Su amor. 
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Poinsettia Request and Donation 2026 / Donación de Nochebuenas 
Did You Know….. / ¿Lo sabías? 

In Catholicism and the broader Christian tradition, the poinsettia symbolizes Jesus's life: did you know this?  its star-shaped leaves 
represent the Star of Bethlehem, guiding the Magi; the red bracts signify the blood of Christ shed during the crucifixion; and white 

varieties symbolize His purity, all linked to the Mexican legend of a poor girl whose humble weed gift miraculously bloomed into these 
beautiful flowers for the Nativity.  … now you know. 

 

All these stories are beautiful; and these bright plants of red and white are used to decorate the church at Christmas to welcome the 
baby Jesus.  

 

Please consider donating a beautiful red or white Poinsettia for our sanctuary and church windows.  If you would like to 
make a monetary poinsettia donation to honour a loved one, the suggested donation is $25.00.  Please stop by the Parish 
office during business hours 9:30AM to 4:30PM  by December 17th – give the name of your loved one/s to be placed in the 

bulletin at Christmas.  
 

We thank you for your donation in helping beautify the sanctuary with the “flower of the Holy Night” “flor de la Nochebuena.”  

En el catolicismo y en la tradición cristiana en general, la flor de pascua simboliza la vida de Jesús: ¿lo sabías?  Sus hojas en forma 
de estrella representan la Estrella de Belén que guio a los Reyes Magos; las brácteas rojas simbolizan la sangre de Cristo derramada 

durante la crucifixión; y las variedades blancas simbolizan su pureza, todo ello vinculado a la leyenda mexicana de una niña pobre 
cuyo humilde regalo de hierba floreció milagrosamente en estas hermosas flores para la Natividad.  ... ahora ya lo sabes. 

 

Todas estas historias son hermosas; y estas plantas de colores vivos, rojas y blancas, se utilizan para decorar la iglesia en Navidad y 
dar la bienvenida al niño Jesús.  

 

Por favor, considera la posibilidad de donar una hermosa flor de Nochebuena roja o blanca para nuestro santuario y las 
ventanas de la iglesia.  Si deseas hacer una donación monetaria en forma de flor de Nochebuena para honrar a un ser 

querido, la donación sugerida es de 25 dólares.  Por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención, de 
9:30 a. m. a 4:30 p. m., antes del 17 de diciembre, y dé el nombre de su ser querido para que lo incluyamos en el boletín de 

Navidad.  
 

Le agradecemos su donación para ayudar a embellecer el santuario con la “flor de la Nochebuena”.  

 

ANNUAL VALENTINE DINNER DANCE FUNDRAISER GALA 2026  
GALA ANUAL DE RECAUDACIÓN DE FONDOS CON CENA BAILE DE SAN VALENTÍN 2026                       

SAVE THE DATE / RESERVE LA FECHA 

The Liturgical Ministries, requests the pleasure of your company 
at our Third Annual Valentine's Dinner Dance Gala, “Midnight in 
Paris.”  February 14th, 2026 I.C. Parish Hall.  Join us for an 
unforgettable evening under the Parisian sky, with a French-
inspired dinner, champagne, music, a full bar, live and silent 
auctions and much more great entertainment.  Have fun and 
support our project for 2026 -  Liturgical requirements and 
repaving our parking lot.  Tickets go on Sunday, at an early bird 
price of $100.00;  Make it a Christmas gift for that special 
someone or reserve a table of eight with friends for a great VIP 
discount! 

El Ministerio Litúrgico tiene el placer de invitarle a nuestra tercera 

gala anual de cena y baile de San Valentín, “Medianoche en 
París”.  14 de febrero de 2026, salón parroquial I.C. Acompáñenos 
en una velada inolvidable bajo el cielo parisino, con una cena de 
inspiración francesa, champán, música, barra libre, subastas en 
vivo y mucho más entretenimiento. Diviértase y apoye nuestro 
proyecto para 2026: requisitos litúrgicos y repavimentación de 
nuestro estacionamiento. Las entradas estarán a la venta el 
domingo, con un precio de preventa de 100,00 $. ¡Conviértalo 
en un regalo de Navidad para esa persona especial o reserve 
una mesa para ocho con sus amigos y disfrute de un fantástico 
descuento VIP! 
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Religious Education Ministry / Ministerio de Educación Religiosa 

As the Confirmation coordinator at 
Immaculate Conception Church, I want to 
express my appreciation to all those who 
contributed to our fund-raising event, 
especially thanks to the Matiarena family, 
Knights of Columbus, Cabrera’s 
Restaurant and Northgate Market for the 
generosity in their donations, and all the 
families who were supporting with 
donations and work. May God bless you 
always for your commitment to this Parish 
Community.   
In Christ, Ana Dinora Gonzalez 
I would like to congratulate the winners 
of our fund-raising raffle. First prize 
winner of the 65-inch TV is Ms. Ada 
Mancilla, Jaime was the winner of our 
second prize of $200 cash, and the 
third prize winner of a $100 basket is 
Ms. Claudia Bañuelos 
Winer numbers # 138, # 827 and 1611. 

Como coordinadora de la Confirmación en la 
Iglesia de la Inmaculada Concepción, quiero 
expresar mi agradecimiento a todos los que 
contribuyeron a nuestro evento de recaudación 
de fondos, especialmente a la familia Matiarena, 

a los Caballeros de Colón, al restaurante 
Cabrera's y al Northgate Market por la generosidad 
de sus donaciones, y a todas las familias que 
nos apoyaron con donaciones y trabajo. Que 
Dios los bendiga siempre por su compromiso 
con esta comunidad parroquial.   
En Cristo, Ana Dinora González 
Me gustaría felicitar a los ganadores de 
nuestra rifa benéfica. La ganadora del primer 
premio, un televisor de 65 pulgadas, es la 
Sra. Ada Mancilla; Jaime fue el ganador del 
segundo premio, 200 dólares en efectivo, y 
la ganadora del tercer premio, una cesta 
valorada en 100 dólares, es la Sra. Claudia 
Bañuelos. 
Los números ganadores son el 138, el 827 
y el 1611. 

La imagen de Nuestra Señora de Guadalupe se inauguró en el 12 de diciembre 
2024 en nuestra parroquia. Ha visitado varias familias de nuestra comunidad 
como Virgen peregrina. Terminó su recorrido para prepararse para la procesión 
en el Este de Los Angeles. Salimos de la parroquia el 7 de diciembre con 20 
feligreses. Al final se juntaron mas de 45 de nuestra parroquia. Se le agradece a 
Rancho Duarte Florist por su ayuda en decorar nuestra Virgencita peregrina. Ha 
sido una bendición acompañarla y estará de nuevo con la parroquia el 12 de 
diciembre. Empezará su recorrido de nuevo en enero para visitar mas familias de 
nuestra comunidad. 
 

Nuestra experiencia fue muy hermosa ya que dos de nuestros lectores 
participaron; Sergio Jiménez y Joseph Stassi. A pesar del temor que había, nos 
reunimos cerca de 11, 000 personas y fue un éxito ver el estadio casi lleno. Fue 
una bendición ver reunido un gran número de diáconos, obispos junto con el 
arzobispo. ¡Toda una gran celebración para Nuestra Virgen de Guadalupe! 
Gracias a nuestra comunidad por su participación Gracias a la Sociedad 
Guadalupana de Inmaculada Concepción por hacer posible la unidad en nuestra 
Parroquia.  

Procesión de la Virgen de Guadalupe / Guadalupe Procession 

The image of Our Lady of Guadalupe was unveiled on December 12, 2024, in our 
parish. She has visited several families in our community as a pilgrim Virgin. She 
finished her tour to prepare for the procession in East Los Angeles. Only 20 
parishioners were expected to attend, but in the end more than 45 from our parish 
gathered. We thank Rancho Duarte Florist for their help in decorating our pilgrim 
Virgin. It has been a blessing to accompany her, and she will be back with the parish 
on December 12. She will begin her journey again in January to visit more families in 
our community. 
 

Our experience was very beautiful as two people from the ministry of proclaimers 
participated: Sergio Jiménez and Joseph Stassi. Despite the fear that existed, we 
gathered about 11,000 people and it was a success to see the stadium almost full. It 
was a blessing to see a large number of deacons and bishops gathered together 
with the archbishop. It was a great celebration for Our Lady of Guadalupe! Thank 
you to our community for your participation. Thank you to the Guadalupana Society 
of the Immaculate Conception for making unity possible in our parish.  
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Did you know? December 13-14, 2025 / ¿Lo sabías? Diciembre 13-14, 2025 
Watch out for fire dangers / Cuidado con los peligros de incendio  

 

Christmas is a popular time to decorate with candles and electric lights, both inside and out of the house. These decorations can be 
beautiful and festive but also come with the risk of fires. Parents should make sure to keep candles out of reach of children, and off 
surfaces where they could be easily knocked over. All lights should be checked for faulty wires or other defective parts that could 
cause a fire. For more information, read the “Holiday Safety” article on https://www.nsc.org/community-safety/safety-topics/
seasonal-safety/winter-safety/holiday?/.  
 

La Navidad es una época popular para decorar con velas y luces eléctricas, tanto adentro como afuera de la casa. Estas 
decoraciones pueden ser muy bonitas y festivas, pero también conllevan el riesgo de incendios. Los padres de familia deben 
asegurarse de mantener las velas fuera del alcance de los niños y fuera de las superficies donde puedan darse vuelta fácilmente. 
Todas las luces deben revisarse en busca de cables defectuosos u otras piezas defectuosas que puedan provocar un incendio. Para 
obtener más información, lea el artículo en inglés, “Holiday Safety” (Seguridad durante las fiestas navideñas) en https://
www.nsc.org/community-safety/safety-topics/seasonal-safety/winter-safety/holiday?.  

HAPPY 100TH BIRTHDAY  / FELIZ CUMPLEAÑOS 

Kay Day 

A dedicated Parishioner / Volunteer since 1947 

Una feligrés devota / Voluntaria desde 1947 

 



  

 

This Week’s Schedule / Programa de la Semana 
Monday December 15th, 2025 

6:45am Meditation 

4:00pm Rel. Ed. FHC - Hall & Kitchen 

6:30pm Al - Anon - Youth Hut 

7:00pm Grupo de Oración - 2c 
 

Tuesday December 16th, 2025 

6:45am Meditation  

6:00pm Confirmation - Hall, 1A, 2A, 5A & 7B 

6:00pm Posadas - 2C 

6:30pm Nutrition - Youth Hut 

7:00pm GDO Crecimientos - Meditation Room 

7:00am Padres y Madres Orantes - 7B 
 

Wednesday December 17th, 2025 

6:45am Meditation 

6:00pm Posadas - 2C 

6:00pm School - Hall and Yard 

6:30pm Grupo Génesis - 2C 

7:00pm Grupo de Oración - Church 

7:00pm Meditation – English 
 

Thursday December 18th, 2025 

6:45am Meditation 

3:30pm Rel. Ed. FHC 1A, 3A, 5A, 5B, 7B & 8B 

6:00pm Posadas - 2C 

6:00pm Meditation - Spanish 

6:30pm Grupo Génesis - 4A 

6:30pm Proclamadores - Youth Hut 
 

Friday December 19th, 2025 

6:45am Meditation 

1:00pm Simbang Gabi - Church, Hall & Kitchen 

6:00pm Posadas - 2C 

6:00pm Rel. Ed. FHC - 5A 

7:00pm Encuentro Matrimonial - 5B 

7:00pm GDO Crecimientos - 3A 

7:00 Grupo Génesis - 2C 
 

Saturday December 20th, 2025  

10:00am Rel. Ed. FHC - 5B, 6B & 7B 

3:00pm Posadas - Hall 
 

Sunday December 21st, 2025 

10:am School - Hall 

6:00pm Posadas - 2C 
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Stewardship 

Masses / Misas 

December 7th, 2025   

Diciembre 7, 2025 

$12,815.00 

Beloved God, bless the families of  
Immaculate Conception 

Amado Dios, bendice  
a las familias de  

Inmaculada Concepción 

Office hours for the Christmas 
Holidays: 

December 24th, 25th, 26th, 27th, 
Jan 1st will be closed  

December 31st 9am-1pm 

Horario de la oficina durante las 
fiestas navideñas: 

Diciembre 24, 25, 26, 27,  
Enero 1ro oficina cerrada  
Diciembre 31 de 9am-1pm 

 Freepik.com 

Canva.com 


